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EALL 310 handout – Fall 2006


EALL 310 - Outline for October 31, 2006

Class Issues

· Return and discuss the midterm

· Remind about term paper topic outline

Rubric for Outline and References

1. Completeness: expected aspects (historical, cultural, and linguistic) and thorough (some detail, bullet list of categories) 30 points)

2. Appropriate topic: Sinitic influence in culture and language (10 points)

3. References: At least several, including at least a few print materials (10 points)

Language contact venues
· Diplomatic relations (equal, tributary)

· Migration (entrepreneurial, refugees, intermarriage)

· Political conflict (war)

· Political domination (governmental institutions, taxation, population documentation, land ownership regulations, laws)

· Spread of arts (painting, sculpture, architecture, performing arts)

· Spread of literary tradition (writing, literary tradition)

· Spread of religion

· Trade (mercantilism, currency)

Geography and Historical Sociolinguistics
· Mountainous regions: Effect on migration (Northern versus Southern China; Khmer and Thai Empires; Southeast Asian Sprachbund/Linguistic Area; Highland versus lowland peoples)

· Rivers: North or south of the Yangtze

· Precipitation: Influence on staple foods and agriculture; sedentary lifestyle; economic effect

· Staple foods: Influence on types of cuisine, ethnic identity, and economic resources (Northern (noodles, colder) and Southern China (rice, warmer))

· Place names: Reflective of sociolinguistic contact (Northern Vietnam (More Chinese) versus Southern Vietnam (More Indigenous origins (Mon-Khmeric/Chamic)))

Contrast between East and Southeast Asia

· Geographic proximity: Directly bordering versus more distant (Vietnam, Manchuria and Korea versus Japan and Southeast Asia)

· Degree of political control: Direct administration by China (Vietnam, Manchuria, and, to a lesser degree, Korea) versus tribute status only (Japan and Southeast Asia)

· Degree of cultural influence: Chinese versus Indic philosophy/religion, political model

· Writing systems and literary tradition: Chinese versus Sanskrit (Khmer script (600s) adopted by Thai (1300s))

Sanskrit and Pali Influence in Southeast Asia
· Writing system: Sanskrit/Pali-based alphabet

· Word structure: Longer, multisyllabic words and names

· Lexical enrichment: Religious terms, calendar terms, words of high-culture, names

Cambodian
· Linguistic background: Mon-Khmer Austroasiatic (originally covering SEA, but later split by Tai migrations (around 1000 CE)); Contact in early centuries CE with Sankskrit and Pali Indic languages and scripts (but minimal actual Indic migration); Influence of Hinduism and then Buddhism (religion, world view, art, and architecture)


Khmer Empires

1. Funan (1 CE-630)

2. Chenla (630-802)

3. Khmer Empire (802-1432)

4. Dark Ages (1432-1887)

5. Colonial Era to modern era

· Mon-Khmer: Austroasiatic split into Munda and Mon-Khmer; Mon and Khmer empires emerge across mainland Southeast Asia; Numerous Mon-Khmer ethnic minorities; Historical relationship with Vietnamese

· Linguistic structure: (representative of many Mon-Khmer languages) Non-tonal; Native words are either monosyllabic or bisyllabic, while Sankskrit words may be polysyllabic

· Indianization: (1) Indian Brahmans, artisans, merchants; (2) Intermarriage of Indians with elite Khmer; (3) Writing system, architecture, religion

· Contact with Chinese: Zhou Daguan (周达观) in 1296-1297 reports the cultural assimilation of Chinese sailors living in Cambodia; More Chinese migrations through the Ming and Qing Dynasties; Large numbers of Chinese by the 1800s who were largely involved in trade (small shops, food production, and moneylending)
· Chinese loanwords: Decimal numbers 30+ (through Thai); some trade objects; cultural systems (cuisine, trade, maritime technology)

Thai
· Linguistic background: Tai-Kadai (movement into Southeast Asia after Chinese southern migration); Contact with Sanskrit (Hindi and Buddhism) through Khmer influence; Contact with Chinese (in ancient Southern China and later in Southeast Asia); Development of Thai Kingdoms (and eclipsing of Mon and Khmer kingdoms, O’Connor)

Thai Empires

1. Sukhothai (1238 - 1438)

2. Ayutthaya (1350 - 1767)

3. Bangkok Period (1768-1932)

· Tai-Kadai: Two major subgroups throughout Southern China and Southeast Asia; Movement from Southern China into Southeast Asia after apparent massive contact with Chinese
· Linguistic structure: Tonal; Native vocabulary is monosyllabic, while Sanskrit vocabulary tends to be polysyllabic

· Contact with Chinese: Initial contact in Southern China during the Han Dynasty (pre-dialect divisions); Chinese migrations into Southeast Asia; Large Chaozhou/Teochou population in Thailand; Significant assimilation of Chinese into Thai culture

· Chinese loanwords: Numbers, some objects, cultural systems, kinship numbering (Benedict), some hundreds of possible ancient Chinese loanwords during the Han dynasty (Manomaivibool 1975)
A Sentence in Khmer, Thai, and Indonesian
“I have three new books.”

Khmer
khnom
mien
siewpeu
tmei
baj

I
have
book
new
3

Thai
phǒm
mii
nangsǔeh
mài
sǎam
lêm

I
have
book
new
three
UNIT

Indonesian sentence

Saya
ada
tiga
buku
baru

I
have
three
book
new

Summary of Syntax

· Subject-Verb-Object

· Noun-Adjective

· Some use measure words, and some do not.

Sanskrit Loanwords in Southeast Asia
	English
	Khmer
	Thai
	Indonesian

	“university”
	mahavitsialay
	mahǎawítthayaalai
	(universiti)

	“wife”
	prapuen
	(phanráyaa)
	perempuan

	“language”
	piesaa
	phasǎa
	bahasa

	“teacher”
	kru
	khruu
	guru

	“Capital/State”
	ngkor
	NA
	negara

	“Friday”
	tngai sok
	wan sùk
	NA

	“Saturday”
	tngai sao
	wan sǎo
	NA

	“March”
	miiniia
	miinaakhom
	NA

	“April”
	maysaa
	mehsǎayon
	NA


Chinese Loanwords in Thai

	English
	Thai
	Thai Kin No.
	Cantonese
	Mandarin
	Character

	1
	nùeng
	ai
	yāt
	yī
	一

	2
	sǎwng
	nhi
	yih
	èr
	二

	3
	sǎam
	saam
	sāam
	sān
	三

	4
	sìi
	sai
	sei
	sì
	四

	5
	hâa
	ngua
	ńg
	wǔ
	五

	6
	hòk
	lok
	luhk
	liù
	六

	7
	cèt
	tset
	chāt
	qī
	七

	8
	pàeht
	pet
	baat
	bā
	八

	9
	kâo
	tsau
	gáauh
	jiǔ
	九

	10
	sìp
	tsong
	sahp
	shí
	十


Chinese Loanwords in Southeast Asia
	English
	Character
	Mandarin
	Khmer
	Thai
	Indonesian

	30
	三十
	sān shí
	saam seup
	sǎam sìp
	NA

	40
	四十
	sì shí
	sai seup
	sìi sìp
	NA

	50
	五十
	wǔ shí
	haa seup
	hǎa sìp
	NA

	10,000
	万/萬
	wàn
	meun
	neùng meùhn
	NA

	noodle
	面/麵
	miàn (cf. Hokkien mîn)
	mee
	bamìi
	mi

	Dish
	餐
	cān
	jaan
	caan
	NA

	tofu
	豆腐
	dòu fu
	??
	dào hùu
	tahu

	fry
	炒 (or 炸)
	chǎo (zhà)
	chaa
	caao
	NA

	juggling
	把戏/戲
	bǎ xì
	
	
	

	store
	行
	háng
	hang
	hâang ráan
	NA

	you (Overseas Chinese communities, Bazaar Malay)
	你 (cf. Chaozhou 汝)
	nǐ (cf. Mandarin rǔ, Chaozhou lŷ, Hokkien lî)
	reu
	leua
	lu

	I
	我
	wǒ (cf. Hokkien guâ)
	NA
	NA
	gua

	Manner; sort
	样/樣
	yàng
	yaang
	yàang nán
	(cf. yang “the one who/that”


· NOTE: While there are similar semantic categories of measure words, no Sinitic measure words appear to have entered Thai or Cambodian.

SAMPLE OF SANSKRIT-BASED SCRIPTS IN INDIA



KHMER SCRIPT SAMPLE
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